
 Когда госпожа Яо и ее команда сражалась с боссом, девушка обнаружила группу игроков,
стоящих неподалеку. Они держались на расстоянии, чтобы не вызывать у других чувства
неловкости. Но при виде этой группы зрителей, или, точнее, защитного отряда, на глаза Яо
Юань навернулись слезы. Почему у нее такое чувство, что она сражается не с мировым*, а с
домашним боссом? Кроме того, этого босса пленил некий лидер клана. При мысли о нем у Яо
Юань по виску стекла струйка холодного пота. Такое чувство, будто кто-то пристально
наблюдает за ней, словно за куском рыбы на разделочной доске.

П.п.: еще одно название для босса.

[Ами] и остальные мало-помалу тоже обратили внимание на эту беспрецедентную ситуацию: их
окружала группа незнакомцев, которые, однако, не пытались увести у них босса. Вместо этого
они помогали остановить других желающих украсть босса. Их атаки были жестокими. Не
колеблясь, они просто убили всех и теперь стояли в стороне, чтобы «охранять» их.

[Страх Амитабхи: Я умер? В теле какого влиятельного человека я переродился?]

[Дораэмон: Ами, успокойся!]

[Страх Амитабхи: Я чувствую себя ужасно! Они же не собираются пожинать плоды наших
трудов?]

[А_зия: Может, они ждут, когда мы убьем босса, а потом нападут на нас, чтобы рыбак получил
прибыль*?]

П.п.: 渔翁得利 – идиома, означающая, что в борьбе между двумя сторонами (птицей и моллюском)
третья сторона (рыбак) побеждает.

[Причина в Вас: ...вовсе нет. В мире все еще много хороших людей.]

В командном чате просто появилось три строки многоточий.

[В Полном цвету: Сяо При все еще знает, как пошутить, чтобы разрядить обстановку. Стальные
нервы.]

Что может на это возразить та, кто совсем запуталась? Сказать, что все это из-за дурного вкуса
одного лидера клана? Подобное признание, наверное, повергнет остальных еще в больший
шок.

[Причина в Вас: В любом случае, давайте сначала разберемся с боссом!]

Если вы ветеран в этой игре, то убить этого не очень высокоуровневого мирового босса не



представляется проблемой. Когда [Причина в Вас] объединилась с двумя другими ветеранами,
[А_зией] и [Ами], а еще два игрока им саппортили*, то у босса оставалось меньше одной пятой
здоровья.

П.п.: Саппорт — персонаж поддержки. К ним относят персонажей, которые могут лечить
(хиллить), накладывать благословения (баффать/баффить) или, наоборот, проклинать
противника (дебаффать/накладывать дебафф).

[Ами] тоже был слегка взволнован и обратился со страстной речью к команде: [Сестры, победа
близка. Первый мировой босс в копилке Байхуатан! Продолжайте в том же духе!]

[Причина в Вас: Подождите!]

Как только [Страх Амитабхи] бросился вперед, босс убежал. Когда [Ами] исчез, Яо Юань тут
же сказала остальным в группе: [Отойдите! Я буду удерживать его, а вы атакуйте издалека!]

Едва Яо Юань закончила предложение, она увидела, что кто-то опередил ее. Этот некто
прыгал вверх-вниз, стараясь изо всех сил.

[Куда идти: Невестка, позволь мне спуллить* босса. А вы атакуйте!]

П.п.: спуллить, то есть вытащить босса.

Яо Юань: «...»

Ранее кольцо наблюдателей находилось дальше от команды Яо Юань, [А_зия] и остальные были
заняты сражением с мировым боссом, поэтому у них не было времени посмотреть на ники. Имя
игрока, название клана и всплывающие сообщение над головой игрока, который выскочил
вперед, теперь заставили всех, включая [Причину в Вас], на мгновение растеряться, но по
разным причинам.

[Могучий Орёл № 1: Куда идти, ты украл мою славу, мы же договорились, что, если что-то
пойдет не так, я первым брошусь на помощь!]

[Куда идти: Хм? Но я ведь ничего не обещал? Невестка, прояви уважение, подходи и атакуй на
здоровье, босс там просто смотрит.]

[Могучий Орёл № 1: Невестка, поторопись и добей этого босса, я хочу прирезать этого
сопляка!]

[Дораэмон: Что это? Что происходит? Это же члены клана Тянься?]



[А_зия: Хе-хе, сестра При, как госпожа того клана, обладает большой властью!]

Яо Юань глубоко вздохнула и написала:

[Такая судьбоносная встреча, и поскольку у этих двух дорогих друзей такое сильное чувство
справедливости, то я и мои друзья воспользуемся их добротой.]

Затем девушка обратилась к товарищам по команде: [Давайте продолжим атаковать босса.]

[...]

Остальные старейшины клана Тянься, стоявшие в отдалении и наблюдавшие за происходящим,
слушали прямую трансляцию канала другой команды. Дослушав до этого момента, они не
смогли удержаться от смеха.

[Теплый, как нефрит: Ха-ха-ха-ха, мне все больше и больше нравится невестка!]

[Всплеск: Брат Нефрит, а раньше она тебе совсем слегка нравилась?]

[Теплый, как нефрит: Потеряйся, не делай из меня плохого парня. Тысячу лет не видел лидера
в голосовом чате, редкое зрелище.]

[Император Поднебесной: Ха.]

При звуках этого глубокого смеха сердце [Теплого как нефрит] дрогнуло. Он тут же спросил: [У
лидера в последнее время хорошее настроение?]

[Ты говоришь слишком много глупостей.]

У [Императора Поднебесной] была легкая хрипотца от природы. Он говорил медленно,
растягивая слова, отчего звучал слегка небрежно.

[Куда идти: Докладываю лидеру, невестка закончила бой с боссом. Она сказала, что они
заберут половину лута, а мы заберем вторую часть. Что скажешь?]

[Пренебрегая небом: Справедливо!]

[Всплеск: Проблема в том, что лидеру этот лут не нужен, верно?]

Все поняли друг друга и затихли. Наконец через пять секунд они услышали голос.



[Император Поднебесной: Я подойду.]

[Всплеск: И я тоже, я поклонюсь нашей невестке.]

[Пренебрегая небом: Я сначала удостоверюсь, что другие кланы ушли.]

[Куда идти: По правде говоря, не понимаю, зачем глава клана позвал столько людей на этот
раз? Этого босса не так уж и сложно убить.]

[Теплый, как нефрит: Темная лошадка.]

[Могучий Орёл № 1: Что ты имеешь в виду?]

[Теплый, как нефрит: Если ты поймешь, можешь занять мое место.]

[Теплый, как нефрит: Мне надо ответить на звонок!]

[Всплеск: Лидер клана на самом деле ничего не ответил, когда Нефрит проявил к нему
неуважение?]

[Пренебрегая небом: Эх...]

В следующий момент [Теплый, как нефрит: Рыдаю*! Звонок от молодого мастера Цзяна, всего
одно слово : «Заткнись!»]

П.п.: 泪奔 : Интернет-выражение, сокращенное от 流着泪奔跑, которое означает бег со слезами,
текущими по лицу. Оно может означать счастье или печаль.

[Пренебрегая небом: Ха-ха-ха-ха-ха! Это правда в его стиле! Прямо! Четко! Резко!] 
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